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CUESTIONES RELATIVAS AL PROYECTO DE TRATADO PARA

LA SOLUCIÔN DE CONTROVERSIAS ENTRE ESTADOS EN MATERIA
DE PROPIEDAD INTELECTUAL

Mémorandum deî Director Général

1. Durante la serie de reuniones de octubre de 1989, los Organes Rectores de la OMPI
decidieron establecer un Comité de Expertes sobre soluciôn de controversias entre Estados en
materia de propiedad intelectual (denominado en adelante el "Comité de Expertes") para
examinar si debian comenzarse los preparativos de un nuevo tratado sobre la cuestiôn y, de ser
asi, cuâl debi'a ser su contenido. El Comité de Expertes ha celebrado ocho sesiones, la
primera y segunda de ellas en 1990 y posteriormente, una cada ano.

2. Durante su période de sesiones de septiembre-octubre de 1995, la Asamblea Général de
la OMPI aprobô las siguientes propuestas del Director Général: i) que el Comité de Expertes
se reùna nuevamente, en el primer semestre de 1996; ii) que los resultados y
recomendaciones de esa sesiôn sean objeto de un informe del Director Général, que sera

sometido a la consideraciôn de los Organes Rectores de la OMPI durante su serie de
reuniones de 1996, ya sea ante la Asamblea Général de la OMPI si fuera convocada en sesiôn
extraordinaria durante la serie de reuniones o, de no ser convocada, el Comité de

Coordinaciôn de la OMPI durante su réunion en el transcurso de esa serie de reuniones; y
iii) que la décision sobre si debe convocarse una Conferencia Diplomâtica para la conclusion
de un tratado sobre soluciôn de controversias entre Estados en materia de propiedad
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intelectual y, en caso afirmativo, en qué fecha, sea adoptada por la Asambiea Gênerai de la
OMPI durante ese periodo extraordinario de sesiones de 1996, en caso de celebrarse, o de otra
manera, por el Comité de Coordinaciôn de la OMPI durante su periodo de sesiones de 1996
(véanse los documentos WO/GA/XVI/2 pârrafo 5 y WO/GA/XVI/7, parrafo 34). Puesto que
la Asambiea Général de la OMPI se réunira en periodo extraordinario de sesiones en
septiembre de 1996, la décision sobre la convocaciôn de una Conferencia Diplomâtica podrâ
ser tomada durante ese periodo de sesiones, sobre la base de los resultados y recomendaciones
de la octava sesiôn (julio de 1996) del Comité de Expertos. El présente documente es el
informe que el Director Général somete de conformidad con la décision de la Asambiea
Général de la OMPI mencionada en el punto ii).

3. El Comité de Expertos celebrô su octava sesiôn en julio de 1996. Durante esa sesiôn, el
Comité de Expertos examiné en particular las siguientes cuatro cuestiones: la relaciôn entre
el sistema de soluciôn de controversias del Tratado propuesto y otros sistemas de soluciôn de
controversias; el alcance de la participaciôn en el procedimiento en grupo especial para
entidades que no sean parte o no estén obligadas por el tratado tuente en virtud del cual se
plantea la controversia; la relaciôn entre el numéro de Partes Contratantes exigido para
constituir el quôrum, para la adopciôn por la Asambiea y para la aceptaciôn por las Partes
Contratantes de las enmiendas al Tratado y para la entrada en vigor del Tratado; de si una
Parte Contratante puede obtener, mediante los procedimientos establecidos en virtud del
Tratado propuesto, una declaraciôn o dictamen en el que se exprese si existe una obligaciôn
sobre esa parte o si ésta la ha quebrantado.

4. En lo relativo al trabajo futuro, el Présidente en funciones del Comité de Expertos
concluyô que una mayoria considérable de las delegaciones se expresaba a favor de evitar
trabajos futuros del Comité de Expertos, sobre el proyecto de Tratado. Indicé que no parecia
haber una mayoria igualmente flierte, pero no obstante habia mayoria para que la conferencia
diplomâtica tuviera lugar en algùn momento hacia finales de 1997 o durante el primer
semestre de 1998. Anadiô que las très delegaciones que se habian opuesto a la convocaciôn
de una conferencia diplomâtica durante ese periodo no habian sugerido ninguna fecha
altemativa para la celebraciôn de la conferencia diplomâtica. El Présidente en funciones a
concluyô que en esas circunstancias, el enfoque mâs prâctico séria que el Comité de Expertos ^
no hiciera ninguna recomendaciôn sobre la fecha de la conferencia diplomâtica sino que
dejara que la Asambiea Général de la OMPI, durante su periodo de sesiones de
septiembre/octubre de 1996 y a la luz de las opiniones expresadas durante la présenté sesiôn
del Comité y durante esa reuniôn de la Asambiea Général de la OMPI respecte de la fecha
oportuna, decidiera las fechas para la celebraciôn de la conferencia diplomâtica. (Véase el
documento SD/CEA^III/7, pârrafo 93).

5. Conviene senalar que la reimiôn preparatoria ha celebrado dos sesiones, en mayo
de 1993 y en febrero de 1994 y aprobô el texto del propuesto Reglamento de la Conferencia
Diplomâtica (véanse los documentos SD/PM/3 y 6).

6. En vista de lo anterior, se propone que la Asambiea Général de la OMPI décida si debe
convocarse la Conferencia Diplomâtica para la concertaciôn de un Tratado para la soluciôn de
controversias entre Estados en materia de propiedad intelectual y de ser asi, si deberâ tener
lugar hacia finales de 1997, durante el primer semestre de 1998 o en otra oportunidad.
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7. En caso de que la décision sea celebrar una conferencia diplomâtica, se propone también
a la Asamblea Général de la OMPI que décida que:

i) la Oficina Intemacional deberâ préparai un documente que contenga un
nuevo texto del proyecto de Tratado y un nuevo texto del proyecto de Reglamento, asi como
im nuevo texto de las Notas; dichos textes deberân ser les textos que se presentaron al
Comité de Expertes durante su séptima sesiôn, modificados a manera de incorporai las
conclusiones que hayan sido aprobadas en el transcurso de esa sesiôn, asi como de la octava
sesiôn;

ii) el documente mencionado en el punto i), supra, deberâ constituir la base de'
les debates de la conferencia diplomâtica y les textos del proyecto de Tratado y de
Reglamento contenidos en esos documentes deberân constituir la "propuesta bâsica"
mencionada en la Régla 29 del Reglamento propuesto (documente SD/PM/6, Anexo II);

iii) ademâs, la Oficina Intemacional deberâ actualizar les siguientes
documentes y volverlos a publicar como informaciôn de base a disposiciôn de la conferencia
diplomâtica: "Tratados en materia de propiedad intelectual y disposiciones sobre soluciôn de
controversias contenidas en les mismos; disposiciones sobre soluciôn de controversias en les
instrumentes del GATT y de la CMC" (documente SD/CEmi/4); "Disposiciones sobre la
situaciôn de las organizaciones intergubemamentales establecidas en tratados y reglamentos
de conferencias diplomâticas en el campe de la propiedad intelectual" (documente
SD/CEA'II/S); disposiciones de tratados seleccionados relativas a la relaciôn entre diferentes
sistemas de soluciôn de controversias" (documente SD/CEA^II/6);

iv) en el caso de que la Asamblea Général de la OMPI décida que la
conferencia diplomâtica debe celebrarse en el primer semestre de 1998, el Director Général
deberâ incluir en el proyecto de programa y presupuesto para el bienio 1998-99 una previsiôn
para la conferencia diplomâtica y présentai propuestas al periodo ordinario de sesiones de la
Asamblea Général de la OMPI durante su reuniôn de septiembre/octubre de 1997 sobre la
cuestiôn del lugar para la celebraciôn de la conferencia diplomâtica y cuestiones de
organizaciôn adicionales, incluida la financiaciôn de la participaciôn en la conferencia
diplomâtica de delegados procedentes de paises en desarrollo y de pai'ses en transiciôn.

8. Se invita a la Asamblea Général de la

OMPI a pronunciarse sobre las propuestas
contenidas en los pârrafos 6 y 7, supra.

[Fin del documente]


